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II

(Közlemények)

AZ EURÓPAI UNIÓ INTÉZMÉNYEITŐL, SZERVEITŐL, HIVATALAITÓL ÉS 
ÜGYNÖKSÉGEITŐL SZÁRMAZÓ KÖZLEMÉNYEK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Bejelentett összefonódás engedélyezése 

(Ügyszám M.10237 — Bridgepoint/Infinigate) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2021/C 184/01)

2021. május 6-án a Bizottság úgy határozott, hogy engedélyezi e bejelentett összefonódást, és a belső piaccal összeegyez
tethetőnek nyilvánítja. E határozat a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 6. cikke (1) bekezdésének b) pontján alapul. A 
határozat teljes szövege csak angol nyelven hozzáférhető, és azután teszik majd közzé, hogy az üzleti titkokat tartalmazó 
részeket eltávolították belőle. A szöveg megtalálható lesz

– a Bizottság versenypolitikai weboldalának összefonódásokra vonatkozó részében (http://ec.europa.eu/competition/ 
mergers/cases/). Ez az oldal különféle lehetőségeket kínál arra, hogy az egyedi összefonódásokkal foglalkozó 
határozatok társaság, ügyszám, dátum és ágazati tagolás szerint kereshetők legyenek,

– elektronikus formában az EUR-Lex honlapon (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hu) a 32021M10237 
hivatkozási szám alatt. Az EUR-Lex biztosít online hozzáférést az európai uniós jogszabályokhoz.

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o.
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Bejelentett összefonódás engedélyezése 

(Ügyszám M.10200 — Blackstone/GIP/Cascade/Signature) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2021/C 184/02)

2021. május 7-én a Bizottság úgy határozott, hogy engedélyezi e bejelentett összefonódást, és a belső piaccal összeegyez
tethetőnek nyilvánítja. E határozat a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 6. cikke (1) bekezdésének b) pontján alapul. A 
határozat teljes szövege csak angol nyelven hozzáférhető, és azután teszik majd közzé, hogy az üzleti titkokat tartalmazó 
részeket eltávolították belőle. A szöveg megtalálható lesz

– a Bizottság versenypolitikai weboldalának összefonódásokra vonatkozó részében (http://ec.europa.eu/competition/ 
mergers/cases/). Ez az oldal különféle lehetőségeket kínál arra, hogy az egyedi összefonódásokkal foglalkozó 
határozatok társaság, ügyszám, dátum és ágazati tagolás szerint kereshetők legyenek,

– elektronikus formában az EUR-Lex honlapon (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hu) a 32021M10200 
hivatkozási szám alatt. Az EUR-Lex biztosít online hozzáférést az európai uniós jogszabályokhoz.

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o.
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Bejelentett összefonódás engedélyezése 

(Ügyszám M.10197 — CSS/Visana/Zur Rose/medi24/WELL JV) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2021/C 184/03)

2021. május 6-án a Bizottság úgy határozott, hogy engedélyezi e bejelentett összefonódást, és a belső piaccal összeegyez
tethetőnek nyilvánítja. E határozat a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 6. cikke (1) bekezdésének b) pontján alapul. A 
határozat teljes szövege csak német nyelven hozzáférhető, és azután teszik majd közzé, hogy az üzleti titkokat tartalmazó 
részeket eltávolították belőle. A szöveg megtalálható lesz

– a Bizottság versenypolitikai weboldalának összefonódásokra vonatkozó részében (http://ec.europa.eu/competition/ 
mergers/cases/). Ez az oldal különféle lehetőségeket kínál arra, hogy az egyedi összefonódásokkal foglalkozó 
határozatok társaság, ügyszám, dátum és ágazati tagolás szerint kereshetők legyenek,

– elektronikus formában az EUR-Lex honlapon (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hu) a 32021M10197 
hivatkozási szám alatt. Az EUR-Lex biztosít online hozzáférést az európai uniós jogszabályokhoz.

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o.
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IV

(Tájékoztatások)

AZ EURÓPAI UNIÓ INTÉZMÉNYEITŐL, SZERVEITŐL, HIVATALAITÓL ÉS 
ÜGYNÖKSÉGEITŐL SZÁRMAZÓ TÁJÉKOZTATÁSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Euroátváltási árfolyamok (1)

2021. május 11.

(2021/C 184/04)

1 euro =

Pénznem Átváltási 
árfolyam

USD USA dollár 1,2170

JPY Japán yen 132,12

DKK Dán korona 7,4360

GBP Angol font 0,86013

SEK Svéd korona 10,1130

CHF Svájci frank 1,0976

ISK Izlandi korona 150,90

NOK Norvég korona 10,0320

BGN Bulgár leva 1,9558

CZK Cseh korona 25,571

HUF Magyar forint 358,34

PLN Lengyel zloty 4,5522

RON Román lej 4,9270

TRY Török líra 10,0811

AUD Ausztrál dollár 1,5509

Pénznem Átváltási 
árfolyam

CAD Kanadai dollár 1,4729

HKD Hongkongi dollár 9,4527

NZD Új-zélandi dollár 1,6718

SGD Szingapúri dollár 1,6125

KRW Dél-Koreai won 1 361,23

ZAR Dél-Afrikai rand 16,9847

CNY Kínai renminbi 7,8177

HRK Horvát kuna 7,5387

IDR Indonéz rúpia 17 254,20

MYR Maláj ringgit 5,0122

PHP Fülöp-szigeteki peso 58,230

RUB Orosz rubel 89,9947

THB Thaiföldi baht 37,849

BRL Brazil real 6,3576

MXN Mexikói peso 24,1364

INR Indiai rúpia 89,2890

(1) Forrás: Az Európai Központi Bank (ECB) átváltási árfolyama.
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A versenykorlátozó magatartásokkal és erőfölénnyel foglalkozó tanácsadó bizottság 2021. 
március 18-i ülésén megfogalmazott véleménye az AT.40023 – Határokon átnyúló hozzáférés a 

fizetős televíziós szolgáltatásokhoz ügyhöz kapcsolódó határozattervezetről 

Előadó: Lengyelország 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2021/C 184/05)

1. A tanácsadó bizottság (13 tagállam) egyetért a Bizottsággal abban, hogy a tanácsadó bizottsággal az Európai Unió 
működéséről szóló szerződés 101. cikke és az EGT-megállapodás 53. cikke értelmében közölt, visszavonásról szóló 
határozat tervezetének elfogadásával visszavonja 2019. március 7-i határozatát (az értesítés a C(2019) 1772 final 
számú dokumentummal történt).

2. A tanácsadó bizottság (13 tagállam) javasolja véleményének az Európai Unió Hivatalos Lapjában való közzétételét.
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A meghallgatási tisztviselő zárójelentése (1)

Ügyszám: AT.40023 – Határokon átnyúló hozzáférés a fizetős televíziós szolgáltatásokhoz – 
Visszavonás 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2021/C 184/06)

A Walt Disney Company, a Walt Disney Company Limited, a Comcast Corporation, a Universal Studios International B.V., a 
Universal Studios Limited, a Sony Group Corporation, a CPT Holdings Inc., a Colgems Productions Limited, a Warner 
Media LLC, a Warner Bros. International Television Distribution Inc., a Sky Limited és a Sky UK Limited (a továbbiakban 
együttesen: a felek) részére címzett határozattervezet az AT.40023 – Határokon átnyúló hozzáférés a fizetős televíziós szolgálta
tásokhoz ügyben hozott 2019. évi bizottsági határozat (a továbbiakban: 2019. évi határozat) (2) visszavonására vonatkozik, 
amely bizonyos kötelezettségvállalásokat írt elő a felek számára.

2021. január 21-én a Versenypolitikai Főigazgatóság tájékoztatta a feleket azon szándékáról, hogy javasolja a Bizottságnál 
a 2019. évi határozat visszavonását és az ellenőrző megbízottak felmentését a kötelezettségvállalások tiszteletben 
tartásának ellenőrzésére irányuló kötelezettségük alól (a továbbiakban: 2021. január 21-i levél), tekintettel a C-132/19 P. (3)
számú ügyben hozott ítéletre, mely megsemmisítette az AT.40023 – Határokon átnyúló hozzáférés a fizetős televíziós szolgálta
tásokhoz (4) ügyben hozott 2016. évi bizottsági határozatban foglalt, hatályukban lényegében a 2019. évi határozatéval 
azonos kötelezettségvállalásokat. A 2021. január 21-i levél felkérte a feleket, hogy 2021. február 5-éig tegyék meg a 2019. 
évi határozat esetleges visszavonására vonatkozó észrevételeiket. Egyik fél sem emelt kifogást a 2019. évi határozat 
visszavonása ellen.

Megállapítom, hogy a felek hatékonyan tudták eljárási jogaikat gyakorolni.

Brüsszel, 2021. március 18.

Wouter WILS

(1) A meghallgatási tisztviselő egyes versenyjogi eljárásokban meglévő feladatáról és megbízatásáról szóló, 2011. október 13-i 
2011/695/EU európai bizottsági elnöki határozat (HL L 275., 2011.10.20., 29. o.) 16. és 17. cikke alapján.

(2) A Bizottság határozata (2019. március 7.) az Európai Unió működéséről szóló szerződés 101. cikke és az EGT-megállapodás 53. cikke 
szerinti eljárásról (Ügyszám: AT.40023 – Határokon átnyúló hozzáférés a fizetős televíziós szolgáltatásokhoz), C(2019) 1772 final (HL 
C 132., 2019.4.9., 8. o.).

(3) C-132/19 P. - Groupe Canal + kontra Bizottság ügy, EU:C:2020:1007.
(4) A Bizottság határozata (2016. július 26., kedd) az Európai Unió működéséről szóló szerződés 101. cikke és az EGT-megállapodás 53. 

cikke szerinti eljárásról (Ügyszám: AT.40023 – Határokon átnyúló hozzáférés a fizetős televíziós szolgáltatásokhoz), C(2016) 4740 
final (HL C 437., 2016.11.25., 5. o.).
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A Bizottság határozatának összefoglalója 

(2021. március 31.) 

az Európai Unió működéséről szóló szerződés 101. cikke és az EGT-megállapodás 53. cikke szerinti 
eljárásról 

(Ügyszám: AT.40023 – Határokon átnyúló hozzáférés a fizetős televíziós szolgáltatásokhoz) 

(az értesítés a C(2021) 2076 számú dokumentummal történt) 

(Csak az angol nyelvű szöveg hiteles) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2021/C 184/07)

A Bizottság 2021. március 31-én határozatot fogadott el egy, az Európai Unió működéséről szóló szerződés 101. cikke és az EGT- 
megállapodás 53. cikke szerinti eljárásról. Az 1/2003/EK tanácsi rendelet 30. cikkének (1)rendelkezéseivel összhangban a Bizottság 
ezúton közzéteszi a felek nevét és a határozat lényegét, figyelembe véve a vállalkozásoknak az üzleti titkaik védelmére vonatkozó jogos 
érdekét.

(1) 2016. július 26-i határozatával (az értesítés a C(2016) 4740 final számú dokumentummal történt; a továbbiakban: 
a 2016. évi határozat) a Bizottság kötelező érvényű kötelezettségvállalásokat írt elő a Viacom Inc. és a Paramount 
Pictures International Limited (korábban Viacom Global (Netherlands) B.V.) számára.

(2) 2019. március 7-i határozatával (az értesítés a C(2019) 1772 final számú dokumentummal történt; a továbbiakban: 
a 2019. évi határozat) a Bizottság hasonló kötelezettségvállalásokat írt elő a Walt Disney Company és a Walt Disney 
Company Limited (a továbbiakban együttesen: Disney), a Comcast Corporation, a Universal Studios International B. 
V. és a Universal Studios Limited (a továbbiakban együttesen: NBCUniversal), a Sony Corporation (jelenleg: Sony 
Group Corporation), a CPT Holdings Inc. és a Colgems Productions Limited (a továbbiakban: Sony Pictures), a 
Warner Media LLC és a Warner Bros. International Television Distribution Inc. (a továbbiakban: Warner Bros), 
valamint a Sky UK Limited és és a Sky Limited (a továbbiakban: Sky) számára.

(3) A C-132/19 P. számú, Groupe Canal + kontra Bizottság ügyben (2) hozott 2020. december 9-i ítéletében az Európai 
Unió Bírósága megsemmisítette a 2016-os határozatot.

(4) Mivel a 2019. évi határozattal előírt kötelezettségvállalások hatálya lényegében azonos volt a 2016. évi határozatéval, 
a Bizottság helyénvalónak tartja a 2019. évi határozat visszavonását.

(5) A versenykorlátozó magatartásokkal és erőfölénnyel foglalkozó tanácsadó bizottság 2021. március 18-án kedvező 
véleményt nyilvánított.

(6) E határozattal, amelynek címzettje a Disney, az NBCUniversal, a Sony Pictures, a Warner Bros. és a Sky, a Bizottság 
visszavonja a 2019. március 7-i C(2019) 1772 final határozatot.

(1) HL L 1., 2003.1.4., 1. o. A 411/2004/EK rendelettel (HL L 68., 2004.3.6., 1. o.) módosított rendelet.
(2) EU:C:2020:1007.
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A TAGÁLLAMOKTÓL SZÁRMAZÓ TÁJÉKOZTATÁSOK

A személyek határátlépésére irányadó szabályok uniós kódexének (Schengeni határellenőrzési 
kódex) létrehozásáról szóló (EU) 2016/399 európai parlamenti és tanácsi rendelet 2. cikkének (8) 

bekezdése szerinti határátkelőhelyek jegyzékének frissítése 

(2021/C 184/08)

A személyek határátlépésére irányadó szabályok uniós kódexének (Schengeni határellenőrzési kódex) (1) létrehozásáról 
szóló, 2016. március 9-i (EU) 2016/399 európai parlamenti és tanácsi rendelet 2. cikkének (8) bekezdésében említett 
határátkelőhelyek jegyzékét a Schengeni határellenőrzési kódex 39. cikkével összhangban a tagállamok által a Bizottsághoz 
megküldött információk alapján teszik közzé.

A Hivatalos Lapban való közzététel mellett a Migrációügyi és Uniós Belügyi Főigazgatóság honlapján elérhető a jegyzék 
frissített változata.

A HATÁRÁTKELŐHELYEK JEGYZÉKE

FRANCIAORSZÁG

A HL C 231., 2020.7.14., 2. o. számában közzétett információk módosítása

Légi határátkelőhelyek

(1) Ajaccio Napoléon-Bonaparte

(2) Albert-Bray

(3) Angers-Marcé

(4) Angoulême-Brie-Champniers

(5) Annecy-Methet

(6) Auxerre-Branches

(7) Avignon-Caumont

(8) Bâle-Mulhouse

(9) Bastia-Poretta

(10) Beauvais-Tillé

(11) Bergerac-Dordogne-Périgord

(12) Béziers-Vias

(13) Biarritz-Pays Basque

(14) Bordeaux-Mérignac

(15) Brest-Bretagne

(16) Brive-Souillac

(17) Caen-Carpiquet

(18) Calais-Dunkerque

(19) Calvi-Sainte-Catherine

(20) Cannes-Mandelieu

(21) Carcassonne-Salvaza

(22) Châlons-Vatry

(1) HL L 77., 2016.3.23., 1. o.
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(23) Chambéry-Aix-les-Bains

(24) Châteauroux-Déols

(25) Cherbourg-Mauperthus

(26) Clermont-Ferrand-Auvergne

(27) Colmar-Houssen

(28) Deauville-Normandie

(29) Dijon-Longvic

(30) Dinard-Pleurtuit-Saint-Malo

(31) Dôle-Tavaux

(32) Epinal-Mirecourt

(33) Figari-Sud Corse

(34) Grenoble-Alpes-Isère

(35) Hyères-le Palivestre

(36) Paris-Issy-les-Moulineaux

(37) La Môle-Saint-Tropez (július 1-jétől október 15-ig tart nyitva)

(38) La Rochelle-Ile de Ré

(39) La Roche-sur-Yon

(40) Laval-Entrammes

(41) Le Havre-Octeville

(42) Le Mans-Arnage

(43) Le Touquet-Côte ďOpale

(44) Lille-Lesquin

(45) Limoges-Bellegarde

(46) Lorient-Lann-Bihoué

(47) Lyon-Bron

(48) Lyon-Saint-Exupéry

(49) Marseille-Provence

(50) Metz-Nancy-Lorraine

(51) Monaco-Héliport

(52) Montpellier-Méditérranée

(53) Nantes-Atlantique

(54) Nice-Côte d'Azur

(55) Nîmes-Garons

(56) Orléans-Bricy

(57) Orléans-Saint-Denis-de-l' Hôtel

(58) Paris-Charles de Gaulle

(59) Paris-le Bourget

(60) Paris-Orly

(61) Pau-Pyrénées

(62) Perpignan-Rivesaltes

(63) Poitiers-Biard

(64) Quimper-Pluguffan (május eleje és szeptember eleje között van nyitva)
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(65) Rennes Saint-Jacques

(66) Rodez-Aveyron

(67) Rouen-Vallée de Seine

(68) Saint-Brieuc-Armor

(69) Saint-Etienne Loire

(70) Saint-Nazaire-Montoir

(71) Strasbourg-Entzheim

(72) Tarbes-Lourdes-Pyrénées

(73) Toulouse-Blagnac

(74) Toulouse-Francazal

(75) Tours-Val de Loire

(76) Troyes-Barberey

Tengeri határátkelőhelyek

(1) Ajaccio

(2) Bastia

(3) Bayonne

(4) Bordeaux

(5) Boulogne

(6) Brest

(7) Caen-Ouistreham

(8) Calais

(9) Cannes-Vieux Port

(10) Carteret

(11) Cherbourg

(12) Dieppe

(13) Douvres

(14) Dunkerque

(15) Granville

(16) Honfleur

(17) La Rochelle-La Pallice

(18) Le Havre

(19) Les Sables-d' Olonne-Port

(20) Lorient

(21) Marseille

(22) Monaco-Port de la Condamine

(23) Nantes-Saint-Nazaire

(24) Nice

(25) Port-de-Bouc-Fos/Port-Saint-Louis

(26) Port-la-Nouvelle

(27) Port-Vendres

(28) Roscoff

(29) Rouen
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(30) Saint-Brieuc

(31) Saint-Malo

(32) Sète

(33) Toulon

Szárazföldi határátkelőhelyek

(1) Gare de Bourg Saint Maurice (december elejétől április közepéig van nyitva)

(2) Gare de Moutiers (december elejétől április közepéig van nyitva)

(3) Gare d'Ashford International

(4) Cheriton/Coquelles

(5) Gare de Chessy-Marne-la-Vallée

(6) Gare de Fréthun

(7) Gare de Lille-Europe

(8) Gare de Paris-Nord

(9) Gare de Saint-Pancras

(10) Gare d'Ebsfleet

(11) Pas de la Case-Porta

A korábbi közzétételek listája

HL C 247., 2006.10.13., 25. o.

HL C 77., 2007.4.5., 11. o.

HL C 153., 2007.7.6., 22. o.

HL C 164., 2008.7.18., 45. o.

HL C 316., 2007.12.28., 1. o.

HL C 134., 2008.5.31., 16. o.

HL C 177., 2008.7.12., 9. o.

HL C 200., 2008.8.6., 10. o.

HL C 331., 2008.12.31., 13. o.

HL C 3., 2009.1.8., 10. o.

HL C 37., 2009.2.14., 10. o.

HL C 64., 2009.3.19., 20. o.

HL C 99., 2009.4.30., 7. o.

HL C 229., 2009.9.23., 28. o.

HL C 263., 2009.11.5., 22. o.

HL C 298., 2009.12.8., 17. o.

HL C 74., 2010.3.24., 13. o.

HL C 326., 2010.12.3., 17. o.

HL C 355., 2010.12.29., 34. o.

HL C 22., 2011.1.22., 22. o.

HL C 37., 2011.2.5., 12. o.

HL C 149., 2011.5.20., 8. o.

HL C 190., 2011.6.30., 17. o.

HL C 203., 2011.7.9., 14. o.

HL C 210., 2011.7.16., 30. o.

HL C 271., 2011.9.14., 18. o.

HL C 356., 2011.12.6., 12. o.

HL C 111., 2012.4.18., 3. o.

HL C 183., 2012.6.23., 7. o.

HL C 313., 2012.10.17., 11. o.

HL C 394., 2012.12.20., 22. o.

HL C 51., 2013.2.22., 9. o.

HL C 167., 2013.6.13., 9. o.

HL C 242., 2013.8.23., 2. o.

HL C 275., 2013.9.24., 7. o.

HL C 314., 2013.10.29., 5. o.

HL C 324., 2013.11.9., 6. o.

HL C 57., 2014.2.28., 4. o.

HL C 167., 2014.6.4., 9. o.

HL C 244., 2014.7.26., 22. o.

HL C 332., 2014.9.24., 12. o.

HL C 420., 2014.11.22., 9. o.

HL C 72., 2015.2.28., 17. o.

HL C 126., 2015.4.18., 10. o.

HL C 229., 2015.7.14., 5. o.

HL C 341., 2015.10.16., 19. o.

HL C 84., 2016.3.4., 2. o.

HL C 236., 2016.6.30., 6. o.

HL C 278., 2016.7.30., 47. o.

HL C 331., 2016.9.9., 2. o.

HL C 401., 2016.10.29., 4. o.

HL C 484., 2016.12.24., 30. o.
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HL C 32., 2017.2.1., 4. o.

HL C 74., 2017.3.10., 9. o.

HL C 120., 2017.4.13., 17. o.

HL C 152., 2017.5.16., 5. o.

HL C 411., 2017.12.2., 10. o.

HL C 31., 2018.1.27., 12. o.

HL C 261., 2018.7.25., 6. o.

HL C 264., 2018.7.26., 8. o.

HL C 368., 2018.10.11., 4. o.

HL C 459., 2018.12.20., 40. o.

HL C 43., 2019.2.4., 2. o.

HL C 64., 2020.2.27., 17. o.

HL C 231., 2020.7.14., 2. o.

HL C 58., 2021.2.18., 35 o.

HL C 81., 2021.3.10., 27. o.
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Kulturális javak kivitele esetén a vámalakiságok elvégzésére jogosult vámhivatalok jegyzéke  
a 116/2009/EK tanácsi rendelet (1)5. cikke (2) bekezdésének megfelelően 

(2021/C 184/09)

Tagállam Vámhivatal neve Régió (ha alkalmazható)

BELGIUM Minden vámhivatal

BULGÁRIA Minden vámhivatal

CSEH KÖZTÁRSASÁG Minden vámhivatal

DÁNIA Minden vámhivatal

NÉMETORSZÁG Minden vámhivatal

ÉSZTORSZÁG Minden vámhivatal

ÍRORSZÁG Minden vámhivatal

GÖRÖGORSZÁG 1. Customs offices of Athens,
12th km of national road Athens-Lamia (A1)
144 10 Metamorphosi

2. 1st Customs Office of Thessaloniki,
Port of Thessaloniki
54110 Thessaloniki

SPANYOLORSZÁG Minden vámhivatal

FRANCIAORSZÁG Minden vámhivatal

HORVÁTORSZÁG Minden vámhivatal

OLASZORSZÁG Minden vámhivatal

CIPRUS District Customs House of Nicosia Nicosia

District Customs House of Larnaca Larnaca

District Customs House of Limassol Limassol

LETTORSZÁG Minden vámhivatal

LITVÁNIA Minden vámhivatal

LUXEMBURG Luxembourg Aéroport
(LU715000)

Bettembourg
(LU701000)

MAGYARORSZÁG Nemzeti Adó- és Vámhivatal megyei (fővárosi) adó-és 
vámigazgatóságai

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Kiemelt Adó- és 
Vámigazgatóság

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Repülőtéri Igazgatósága

(1) HL L 39., 2009.2.10., 1. o.
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MÁLTA Export Supervision Unit
Lascaris Wharf, Valletta
VLT 1920

HOLLANDIA Minden vámhivatal

AUSZTRIA Minden vámhivatal

LENGYELORSZÁG Minden vámhivatal

PORTUGÁLIA Alfândega Marítima de Lisboa

Alfândega do Aeroporto de Lisboa

Alfândega de Alverca

Alfândega de Leixões

Alfândega do Aeroporto de Sá Carneiro (Porto)

Alfândega do Funchal

Alfândega de Ponta Delgada

ROMÁNIA Minden vámhivatal

SZLOVÉNIA Minden vámhivatal

SZLOVÁK KÖZTÁRSASÁG Minden vámhivatal

FINNORSZÁG Minden vámhivatal

SVÉDORSZÁG Minden vámhivatal
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V

(Hirdetmények)

A VERSENYPOLITIKA VÉGREHAJTÁSÁRA VONATKOZÓ ELJÁRÁSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Összefonódás előzetes bejelentése 

(Ügyszám:M.10122 — Mayr-Melnhof Karton/Kotkamills) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2021/C 184/10)

1. 2021. május 4-én a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint és a 4. cikk (5) bekezdése alapján tett 
beterjesztést követően bejelentést kapott egy tervezett összefonódásról.

E bejelentés az alábbi vállalkozásokat érinti:

– a Mayr-Melnhof Karton AG csoporthoz (a továbbiakban: MM, a leányvállalataival együtt az MM Csoport) tartozó Mayr- 
Melnhof Cartonboard International GmbH (a továbbiakban: Mayr-Melnhof Cartonboard International, Ausztria);

– Kotkamills Group Oyj (a leányvállalataival együtt a továbbiakban: Kotkamills, Finnország).

Az MM az összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja értelmében teljes irányítást szerez a 
Kotkamills felett.

Az összefonódásra részesedés vásárlása útján kerül sor.

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő:

– az MM esetében: karton és csomagolóanyagok, különösen összehajtható kartondobozok és – korlátozott mértékben – 
(mechanikai úton előállított) cellulóz gyártása,

– a Kotkamills esetében: hajtogatott dobozkarton, impregnált nátronpapír (SBK) és fűrészelt puhafa gyártása.

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja.

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételeiket 
nyújtsák be a Bizottságnak.

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az alábbi hivatkozási számot 
minden esetben fel kell tüntetni:

M.10122 — Mayr-Melnhof Karton/Kotkamills

Az észrevételeket faxon, e-mailben vagy postai úton lehet a Bizottsághoz eljuttatni. Az elérhetőségi adatok a következők:

Email: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
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Directorate-General for Competition
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1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Összefonódás előzetes bejelentése 

(Ügyszám: M.10267 — Hellman & Friedman / Genstar / Enverus) 

Egyszerűsített eljárás alá vont ügy 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2021/C 184/11)

1. 2021. május 5-én a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint bejelentést kapott egy tervezett 
összefonódásról.

E bejelentés az alábbi vállalkozásokat érinti:

– Hellman & Friedman LLC (a továbbiakban: Hellman & Friedman, USA),

– Genstar Capital Partners, LLC (a továbbiakban: Genstar, USA), valamint

– Titan DI Holdings, Inc., a jelenleg a Genstar kizárólagos irányítása alá tartozó Enverus csoport (a továbbiakban: Enverus, 
USA) holdingtársasága.

A Hellman & Friedman és a Genstar az összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja és 3. cikke (4) 
bekezdése értelmében közös irányítást szereznek az Enverus felett.

Az összefonódásra részesedés vásárlása útján kerül sor.

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő:

– a Hellman & Friedman növekedési potenciállal rendelkező piacvezető társaságokra összpontosító magántőke- 
befektetési vállalkozás, amely világszerte számos szektorban rendelkezik befektetésekkel,

– a Genstar a pénzügyi szolgáltatások, az egészségügyi ellátás, az ipari technológiák és a szoftveripar területén működő 
közepes méretű vállalkozásokba való befektetésekre szakosodott magántőke-befektetési vállalkozás,

– az Enverus üzleti szempontból kritikus információkat nyújtó szoftverszolgáltatásokat kínál az energiahordozók, a 
villamos energia és a tőzsdei áruk területén; szoftverszolgálatási megoldásai az upstream, a midstream és a 
downstream piacokra összpontosítanak, és lehetővé teszik a kutatás és a kitermelés, a kőolajipari szolgáltatások, a 
midstream vállalkozások, a közműtársaságok, a kereskedés és a kockázatvállalás területén működő vállalkozások és a 
tőkepiacok kollaboratívabb, hatékonyabb és versenyképesebb működését.

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja.

A Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet szerinti egyes összefonódások kezelésére vonatkozó egyszerűsített eljárásról 
szóló közleménye (2) szerint az ügyet egyszerűsített eljárásra utalhatja.

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételeiket 
nyújtsák be a Bizottságnak.

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az alábbi hivatkozási számot 
minden esetben fel kell tüntetni:

M.10267 — Hellman & Friedman / Genstar / Enverus

Az észrevételeket faxon, e-mailben vagy postai úton lehet a Bizottsághoz eljuttatni. Az elérhetőségi adatok a következők:

Email: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
(2) HL C 366., 2013.12.14., 5. o.
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EGYÉB JOGI AKTUSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Kérelem közzététele a szeszes italok meghatározásáról, megnevezéséről, kiszereléséről, 
címkézéséről és földrajzi árujelzőinek oltalmáról, valamint az 1576/89/EGK (1)tanácsi rendelet 

hatályon kívül helyezéséről szóló, 110/2008/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 17. cikkének (6) bekezdése alapján 

(2021/C 184/12)

Ez a közzététel az (EU) 2019/787 európai parlamenti és tanácsi rendelet (2) 27. cikke alapján jogot keletkeztet a kérelem 
elleni felszólalásra.

A MŰSZAKI DOKUMENTÁCIÓ FŐ ELŐÍRÁSAI

„NAGYKUNSÁGI BIRSPÁLINKA”

Ügyiratszám: PGI-HU-02233 – 2016.10.18.

1. A lajstromozandó földrajzi árujelző

„Nagykunsági birspálinka”

2. A szeszes ital kategóriája

Gyümölcspárlat (a 110/2008/EK rendelet II. mellékletének 9. kategóriája)

3. A szeszes ital leírása

3.1. Fizikai-kémiai jellemzők és/vagy érzékszervi tulajdonságok

Kémi ai  é s  f i z ika i  t u laj donságok:

A „Nagykunsági birspálinka” minimális alkoholtartalma 40,0 V/V%, a megengedett maximális metanoltartalom 
1 100 g/hl abszolút alkoholra vonatkoztatva, az illóanyag-tartalom legalább 400 g/hl abszolút alkoholra 
vonatkoztatva, a maximális hidrogéncianid-tartalom 3 g/hl.

Érz é ksze r v i  tu la jd onságok:

Szín: tiszta, tükrös, színtelen.

Illat: tiszta, gyümölcsorientált, elsősorban birsre jellemző, friss, üde és citrusos jegyekkel egészül ki. Könnyed 
parfümös és virágos jegyek is felbukkannak.

(1) HL L 39., 2008.2.13., 16. o.
(2) HL L 130., 2019.5.17., 1. o.
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Íz: száraz, közepesen telt és kifejezett alkoholos jelleg mellett intenzív gyümölcsösség jellemzi. A primér 
gyümölcsös birs ízek mellett friss, üde citrusos jegyek sorakoznak fel, amelyek kiegészülnek kellemes cserességgel 
és egy diszkrét kompótos, lekváros tónussal. A parfümös, illatos jegyek az orrból ízben is visszaköszönnek, 
visszafogott fűszerességgel kiegészítve. Selymes, bársonyos textúra jellemzi, határozott lecsengéssel.

„Nagykunsági birspálinka”, „érlelt”:

Szín: szalmasárga és aranysárga közötti színárnyalat.

Illat: a tiszta birs gyümölcsösség mellett diszkrét, fahordó adta fűszeresség jellemzi, amely a gyümölcs citrusos, 
illatos jegyeit megtartja.

Íz: testes, kifejezett alkohol és a primér gyümölcsösség mellett fahordóból származó fűszeresség, gazdagabb cseres 
tónusok is megjelennek. Lekváros, édes fűszeresség mellett gazdag lecsengésű.

„Nagykunsági birspálinka”, „gyümölcságyon érlelt” vagy „ágyas”:

Szín: tiszta, szalmasárgától a mély borostyánig, akár gyümölcságy jelenlétével.

Illat: tiszta, kifejezett és selymes birs tónusok mellett gazdag lekvárosság jelentkezik diszkrét citrusossággal, 
parfümösséggel a háttérben.

Íz: száraz, ugyanakkor a gyümölcságy finom „édes”, érett tónusokat ad, a birsre, birslekvárra emlékeztető jegyek 
mellett, diszkrét cseresség, parfümösség és egy kifejezett lekváros, bársonyos, selymes textúra vezeti le az 
ízjegyeket.

3.2. Egyedi tulajdonságok (összehasonlítva az azonos kategóriához tartozó szeszes italokkal)

A birs gyümölcs alapanyagnak köszönhetően a belőle főzött pálinka lágy, krémes, elsősorban viaszos, fűszeres 
karaktereket hordoz mind illatában, mind ízében. Ízében a fanyar, az édes jegyeket citrusos, fűszeres, édeskésen 
lekváros jegyek egészítik ki. A „Nagykunsági birspálinkát” legalább 50 %-ban a Mezőtúri birsfajta párlata alkotja, 
ennek köszönhetőek a pálinka rózsás, parfümös és illatos aromajegyei.

4. Az érintett földrajzi terület

A „Nagykunsági birspálinka” előállítása Jász-Nagykun-Szolnok megye alábbi, a Tisza vonalától keletre lévő 
településeinek közigazgatási határain belülről származó birs felhasználásával, az ezen a területen elhelyezkedő 
feldolgozó szeszfőzdékben történhet:

Tiszafüred, Tiszaszőlős, Tiszaigar, Tiszaderzs, Tiszaörs, Abádszalók, Tiszaszentimre, Nagyiván, Tiszabura, 
Tomajmonostora, Kunmadaras, Tiszaroff, Tiszagyenda, Kunhegyes, Berekfürdő, Tiszabő, Karcag, Fegyvernek, 
Kenderes, Kisújszállás, Tiszapüspöki, Örményes, Szolnok, Szajol, Törökszentmiklós, Túrkeve, Tiszatenyő, 
Kuncsorba, Rákóczifalva, Rákócziújfalu, Kengyel, Kétpó, Martfű, Mezőhék, Mezőtúr, Cibakháza, Tiszaföldvár, 
Mesterszállás, Nagyrév, Öcsöd, Tiszainoka, Tiszakürt, Cserkeszőlő, Kunszentmárton, Tiszasas, Csépa, Szelevény.

5. A szeszes ital előállításának módja

A „Nagykunsági birspálinkát” kizárólag az itt meghatározott területen termesztett gyümölcsből, az ezen a területen 
elhelyezkedő szeszfőzdében szabad cefrézni, erjeszteni, lepárolni, pihentetni, érlelni, ágyazni.

A pálinkakészítés főbb szakaszai:

1. A gyümölcs kiválasztása és átvétele

2. Cefrekészítés és erjesztés

3. Lepárlás

4. Pihentetés, érlelés

5. A pálinka összeállítása, kezelése
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5.1. A gyümölcs kiválasztása és átvétele

A pálinka alapja a megfelelő érettségű (érett-túlérett, szárazanyag-tartalma legalább 12 ref.%) és jó vagy kitűnő 
minőségű birs. A gyümölcs alapvető fizikai jellemzői a közepes vagy nagy, gömb (alma) vagy hosszúkás (körte) 
forma, zöldessárga vagy sárga szín, pektinben gazdag, szilárd gyümölcshús és kiemelkedő illatanyag és zamat. A 
gyümölcsre jellemző átlagos cukortartalom 7–13 %. A birs mennyiségi átvétele mérlegelésen alapszik. Az átvétel 
során a minősítés mintavétel alapján történik. Érzékszervi minősítés (érettségi fok, tisztaság, penész, rothadás, 
sérült és törött gyümölcs stb.) és szárazanyagtartalom-vizsgálat alapján történik meg a minőség-ellenőrzés és az 
átvétel. A gyümölcsnek származási dokumentumokkal szükséges rendelkeznie. Alapkövetelmény, hogy romló 
hibától és idegen anyagoktól mentes legyen.

5.2. Cefrekészítés és erjesztés

A tiszta, fertőzéstől mentes, érett birs gyümölcsöt ledarálják. Az optimális pH-érték 2,8–3,5.

A cefréhez adagolt élesztő alkalmazása a hőmérséklet ellenőrzése és állandó értéken (18–22 oC) tartása mellett 
biztosítja az optimális aroma- és alkoholkihozatalt. Az erjedés időtartama a gyümölcs beltartalmi értékeitől 
függően optimálisan 10–30 nap.

A kierjedt cefrét minél hamarabb le kell párolni, vagy a lepárlás megkezdéséig biztosítani kell a szakszerű tárolás 
alapfeltételeit. Az erjesztési folyamatokat és a tárolást élelmiszer-ipari minősítéssel rendelkező tartályokban végzik.

5.3. Lepárlás

A „Nagykunsági birspálinka” rézfelületet is tartalmazó üstös rendszerű szakaszos, kétszeri lepárlásra alkalmas 
(főzés, finomítás), vagy egyéb műszaki megoldású lepárló berendezéssel állítható elő, amely biztosítja a megfelelő 
érzékszervi minőséget.

5.4. Pihentetés, érlelés

5.4.1. P i he n t e té s

A „Nagykunsági birspálinka” pihentetését a pálinka harmonikussá válásáig kell folytatni.

5.4.2. Ér le lé s

5.4.2.1. „Nagykunsági birspálinka”, „érlelt”:

Az „érlelt” kifejezés használata esetében az érlelés gondosan előkészített és tisztított fahordókban történik, hogy a 
pálinka harmonikus ízűvé és illatúvá váljon. 25 oC feletti külső hőmérséklet esetén a tárolóhelyiség levegőjét 
vízpermetezéssel legalább hetente nedvesíteni kell. A „Nagykunsági birspálinka” érlelési ideje a fahordóban 
legalább 3 hónap 1 000 literes vagy annál kisebb hordóban, az 1 000 literesnél nagyobb fahordóban történő 
érlelés pedig legalább 1 év.

5.4.2.2. „Nagykunsági birspálinka”, „gyümölcságyon érlelt” vagy „ágyas”:

„Nagykunsági birspálinka”, „gyümölcságyon érlelt” vagy „ágyas” pálinka esetében 100 liter pálinkához a 4. 
pontban meghatározott földrajzi területről származó legalább 10 kg érett, vagy legalább 5 kg aszalt gyümölcsöt 
(a gyümölcságy a pálinka fajtájával azonos) használnak fel az ágyazás folyamán. Az ágyazás minimum 3 hónapig 
tart. A gyümölcságyon történő érlelést az érlelés helyszínén ellenőrizhető módon dokumentálni kell.

5.5. A pálinka összeállítása, kezelése

A pihentetésen/érlelésen átesett párlat alkoholtartalmát a palackozott árura vonatkozó igen szigorú előírás (± 0,3 
V/V%, a gyümölcságyon érlelt pálinkánál ± 1,5 V/V%) következtében ivóvíz minőségű vízzel a fogyasztási 
szeszfokra kell beállítani. A víz lehet desztillált, sómentesített, ioncserélt vagy lágyított.
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Az érlelt pálinka hűthető, szűrhető. Szükség esetén megfelelő technológiai segédanyagokkal történő kezelés is 
alkalmazható a termék szűrése és a nehézfémek eltávolítása céljából. A pálinkát ezt követően lehet palackozni.

A megfelelő alkoholtartalomra beállított pálinka tisztára mosott palackba tölthető, tömítő betétes alumínium 
csavarzárással vagy az élelmiszer-csomagolóanyagokra vonatkozó kritériumoknak megfelelő dugóval zárható. A 
palack anyaga üveg vagy kerámia lehet.

A megengedett csomagolási egység maximum 2 liter, ezen felül csak egyedi, reprezentatív ajándékként 
csomagolható. A lezárt termék díszdobozba is helyezhető.

6. Kapcsolat a földrajzi környezettel vagy származással

6.1. A földrajzi területnek vagy az eredetnek a kapcsolat szempontjából releváns adatai

A „Nagykunsági birspálinka” földrajzi területtel való kapcsolata a termék minőségén és a hírnéven alapul.

A Nagykunság szinte teljesen sík vidék, felszínét csupán halmok, folyók, illetve ezek holtágai tagolják. Löszös, 
homokos, de humuszban gazdag talaja kedvez a birstermesztésnek. A napsütéses órák száma meghaladja az évi 
2 350 órát, az évi középhőmérséklet pedig a 12 Celsius-fokot. A nyári átlaghőmérséklet az átlagosnál magasabb.

A tájegység rendelkezik saját birsfajtájával, ez a Mezőtúri birs. Ennek anyafáját Brózik Sándor gyűjtötte be 
Mezőtúrról 1955-ben. Mai változata tájszelekcióval előállított fajta (tájfajta). 1995 óta a Nemzeti Fajtajegyzékben 
is szerepel.

6.2. A szeszes italnak a földrajzi területtel összefüggő egyedi tulajdonságai

Magyarországon belül a Nagykunságban a napsütéses órák száma és a nyári átlaghőmérséklet az országos átlagnál 
magasabb, a humuszban gazdag talaj a gyümölcsfák számára jó tápanyagellátást biztosít, ezért az itt termő 
birsfajták illata, íze sokkal intenzívebb és cukortartalma magasabb (átlagos cukortartalom: 7–13 %), így az ilyen 
gyümölcsből készülő pálinkákban karakteresebben érvényesülnek a gyümölcs olyan jellemzői, mint például a 
friss, üde citrusos jegyek kiegészülve kellemes cserességgel és egy diszkrét kompótos, lekváros tónussal.

A „Nagykunsági birspálinka” alapanyagát legalább 50 %-ban a Mezőtúri birsfajta adja. Ez a tájfajta a belőle készülő 
pálinka aromáit jelentősen meghatározza, mivel a tájfajtának köszönhetően rózsás, parfümös és illatos jegyek 
dominálnak a pálinkában.

Tekintettel a birs sajátosságaira (alma és körte porzót is fogad), a „Nagykunsági birspálinka” nem csak Mezőtúri 
birs felhasználásával, hanem a területről származó más birsfajtából is készíthető, azonban a „Nagykunsági 
birspálinka” egyedi tulajdonságait alapvetően a Mezőtúri birsfajta határozza meg.

A „Nagykunsági birspálinka” kimagasló minőségét számos hazai és nemzetközi pálinkaversenyen elnyert díj is 
bizonyítja. A 2008 óta minden évben megrendezésre kerülő Nagykunsági Pálinkafesztivál magas látogatottságnak 
örvend és részt vesz a „Nagykunsági birspálinka” népszerűségének növelésében. Nemzetközi viszonylatban is 
ismert és elismert termék, az export keretében történő értékesítés területe széles, Romániától Kanadáig terjed.

A „Nagykunsági birspálinka” hírnevét és minőségét az alábbi versenyeken elért eredményei, díjai is bizonyítják:

– Országos Pálinka és Törkölypálinka Verseny 2018, ezüstérem

– Országos Pálinka és Törkölypálinka Verseny 2017, ezüstérem

– Országos Pálinka és Törkölypálinka Verseny 2016, bronzérem

– 2012. I. Pálinka, Fruit Spirit and Wine Brandy World Cup, Gyula, bronzérem

– 2012. I. Regional Palóc Pálinka and Spirit Contest, ezüstérem

– 2011. XIX. International Small Batch Pálinka Festival, Show and Fair, Gyula, aranyérem
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– 2010. XVIII. International Small Batch Pálinka Festival, Show and Fair, ezüstérem

– 2009. XVII. Hungarian National Pálinka and International Fruit Spirit Contest, ezüstérem

– 2008. XVI. Hungarian National Pálinka and International Fruit Spirit Contest, Gyula, bronzérem

– 2008. HunDeszt Pálinka Contest, ezüstérem

– 2007. HunDeszt Pálinka Contest, aranyérem

– 2007. XV. National Pálinka and International Fruit Spirit Contest, Gyula, aranyérem

– 2006. HunDeszt Pálinka Contest, bronzérem

– 2005. HunDeszt Pálinka Contest, ezüstérem

– 2005. XIII. Hungarian National Pálinka Contest, aranyérem

– 2004. VinAgora International Wine and Pálinka Contest, ezüstérem

2016. november 11-én a Földművelésügyi Minisztérium által szervezett III. Pálinkakóstoló Napon bemutatásra 
került a „Nagykunsági birspálinka” hivatalos személyek és a sajtó előtt (https://2015-2019.kormany.hu/hu/ 
foldmuvelesugyi-miniszterium/hirek/eredetvedett-lehet-a-nagykunsagi-szilva-es-birspalinka).

2017-ben, a 78. Országos Mezőgazdasági és Élelmiszeripari Kiállítás (OMÉK) keretein belül megrendezésre került 
a „15 éves a pálinka eredetvédelme” című konferencia, melyen szintén bemutatták a „Nagykunsági birspálinkát” a 
szakma, a termelők és a fogyasztók számára.

2017-ben a berlini Internationale Grüne Woche, illetve a bukaresti Indagra kiállításokon is bemutatásra került a 
„Nagykunsági birspálinka”.

7. Európai uniós vagy nemzeti/regionális előírások

– 1997. évi XI. törvény a védjegyek és a földrajzi árujelzők oltalmáról

– 2008. évi LXXIII. törvény a pálinkáról, a törkölypálinkáról és a Pálinka Nemzeti Tanácsról

– 158/2009. (VII. 30) Korm. rendelet a mezőgazdasági termékek és az élelmiszerek földrajzi árujelzőinek 
oltalmára és a termékek ellenőrzésére vonatkozó részletes szabályokról

– 22/2012. (II. 29.) Korm. rendelet a Nemzeti Élelmiszerlánc-biztonsági Hivatalról

– A szeszes italok meghatározásáról, megnevezéséről, kiszereléséről, címkézéséről és földrajzi árujelzőinek 
oltalmáról, valamint az 1576/89/EGK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2008. január 15-i
110/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet

– A Bizottság 716/2013/EU végrehajtási rendelete (2013. július 25.) a szeszes italok meghatározásáról, 
megnevezéséről, kiszereléséről, címkézéséről és földrajzi árujelzőinek oltalmáról szóló 110/2008/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendelet alkalmazási szabályainak megállapításáról

8. Kérelmező

8.1. Tagállam, harmadik ország vagy jogi/természetes személy:

Név: Szicsek Pálinkafőzde Korlátolt Felelősségű Társaság

8.2. Teljes cím (utcanév és házszám, város és postai irányítószám, ország):

Cím: Magyarország, 5461 Tiszaföldvár, Ókincsem III. keresztút 10–14.
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9. A földrajzi árujelző kiegészítése

A kiegészítést a megnevezéstől elkülönítve kell feltüntetni.

kiegészítés: „Érlelt”

Az a „Nagykunsági birspálinka” viselheti az „érlelt” kiegészítést, amelyik érlelése az 5.4.2.1. pontban részletezett 
módon történik.

kiegészítés: „Gyümölcságyon érlelt” vagy „Ágyas”

Az a „Nagykunsági birspálinka” viselheti az „Gyümölcságyon érlelt” vagy „Ágyas” kiegészítést, amelyik érlelése az 
5.4.2.2. pontban részletezett módon történik.

10. A címkézésre vonatkozó egyedi szabályok

A csomagoláson fel kell tüntetni:

„földrajzi jelzés” (elkülönítve a megnevezéstől)
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TÁJÉKOZTATÓ – NYILVÁNOS KONZULTÁCIÓ 

Az Európai Unióban földrajzi árujelzőiként oltalomban részesítendő chilei földrajzi árujelzők 

(2021/C 184/13)

A Chilével kötendő, a földrajzi árujelzők oltalmáról szóló fejezetet is tartalmazó modernizált szabadkereskedelmi 
megállapodásról (a továbbiakban: a megállapodás) folyó tárgyalások keretében a chilei hatóságok benyújtották a 
megállapodás alapján oltalomban részesítendő földrajzi árujelzőket tartalmazó mellékelt jegyzéket. Az Európai Bizottság 
jelenleg mérlegeli, hogy ezeket a földrajzi árujelzőket a jövőbeli megállapodás alapján oltalomban kell-e részesíteni.

A Bizottság felhívja a tagállamokat és a harmadik országokat, valamint a valamely tagállamban vagy harmadik országban 
lakóhellyel, illetve székhellyel rendelkező, jogos érdekkel bíró jogi és természetes személyeket, hogy a szóban forgó 
árujelzők oltalma elleni felszólalásaikat megfelelően indokolt nyilatkozat benyújtásával tegyék meg.

A felszólalási nyilatkozatoknak e tájékoztató közzétételének napjától számítva egy hónapon belül kell beérkezniük a 
Bizottsághoz. A felszólalási nyilatkozatokat a következő e-mail-címre kell elküldeni: AGRI-A3@ec.europa.eu

A Bizottság a felszólalási nyilatkozatokat csak akkor vizsgálja meg, ha azok a fenti határidőn belül érkeznek be, és 
bizonyítják, hogy az oltalomra javasolt elnevezés:

a) ütközik valamely növény- vagy állatfajta nevével, és ezáltal megtévesztheti a fogyasztókat a termék tényleges származása 
tekintetében;

b) teljes egészében vagy részben azonos alakú (a mezőgazdasági termékek és az élelmiszerek minőségrendszereiről szóló, 
2012. november 21-i 1151/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (1) alapján) az Unióban már oltalom alatt 
álló, a következő weboldalon hozzáférhető valamely elnevezéssel:

https://ec.europa.eu/info/food-farming-fisheries/food-safety-and-quality/certification/quality-labels/geographical- 
indications-register/

vagy a nem uniós országokból származó, a következő weboldalakon nyilvánosan hozzáférhető kétoldalú 
megállapodások alapján az Unióban oltalom alatt álló földrajzi árujelzők valamelyikével: https://www.tmdn.org/giview/
vagy

https://ec.europa.eu/info/sites/info/files/food-farming-fisheries/food_safety_and_quality/documents/list-gis-non-eu- 
countries-protected-in-eu_en.pdf

c) valamely védjegy hírnevére, elismertségére és használatának időtartamára figyelemmel félrevezetheti a fogyasztót a 
termék valódi mibenlétének vonatkozásában;

d) veszélyezteti egy részben vagy egészben azonos elnevezés vagy védjegy, illetve olyan termékek létét, amelyeket az e 
tájékoztató közzétételének napját megelőzően már legalább öt éven keresztül jogszerűen forgalmaztak;

e) vagy olyan részletekkel tudnak szolgálni, amelyek alátámasztják, hogy az oltalomra javasolt elnevezés köznevesült 
kifejezésnek minősül.

A fent említett kritériumokat az Unió területének vonatkozásában kell értékelni; e terület alatt a szellemi tulajdonhoz 
fűződő jogok esetében csak az(ok) a terület(ek) értendő(k), ahol az említett jogok védelem alatt állnak. A szóban forgó 
földrajzi árujelzők az Európai Unióban csak akkor kerülhetnek oltalom alá, ha az említett tárgyalások sikeresen lezárulnak, 
és jogi aktus kerül elfogadásra.

(1) HL L 343., 2012.12.14., 1. o.
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Az EU-ban mezőgazdasági termékek és élelmiszerek földrajzi árujelzőiként oltalomban részesítendő chilei 
földrajzi árujelzők jegyzéke (2)

A Chilében bejegyzett elnevezés Rövid leírás

1. SAL DE CAHUIL - BOYERUCA LO VALDIVIA Só

2. PROSCIUTTO DE CAPITAN PASTENE Pácolt sonka

3. LIMON DE PICA Citrom

4. LANGOSTA DE JUAN FERNANDEZ Homár

5. ATUN DE ISLA DE PASCUA Tonhal – hal/halfilé/élő hal

6. CANGREJO DORADO DE JUAN FERNANDEZ Rák – élő/nem élő

7. CORDERO CHILOTE Bárányhús

8. DULCES DE LA LIGUA Péksütemény

9. MAIZ LLUTEÑO Kukorica

10. SANDIA DE PAINE Görögdinnye

11. ACEITUNAS DE AZAPA Tartósított/friss olajbogyó

12. OREGANO DE LA PRECORDILLERA DE PUTRE Oregánó

13. TOMATE ANGOLINO Paradicsom

14. DULCES DE CURACAVÍ Péksütemény

15. ACEITE DE OLIVA DEL VALLE DEL HUASCO Olívaolaj

16. PUERRO AZUL DE MAQUEHUE Póréhagyma

17. SIDRA DE PUNUCAPA Almabor

18. CHICHA DE CURACAVI Erjesztett ital

(2) A chilei hatóságok által a folyamatban lévő tárgyalások keretében benyújtott, Chilében bejegyzett elnevezéseket tartalmazó jegyzék.
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HELYESBÍTÉSEK

Helyesbítés az (EU, Euratom) 2018/1046 rendelet 143. cikkében említett testület állandó, magas 
szintű elnökének és elnökhelyettesének kiválasztása céljából közzétett pályázati felhíváshoz 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja C 147. A , 2021. április 26.) 

(2021/C 184/14)

A 4. oldalon, a „XI. Határidő” pontban:

a következő szö
vegrész: 

„A jelentkezési határidő: a pályázati felhívásnak az Európai Unió Hivatalos Lapjában való közzététele napjától 
számított 10 munkanap.”

helyesen: „A jelentkezési határidő: a pályázati felhívásnak az Európai Unió Hivatalos Lapjában való közzététele napjától 
számított 20 munkanap.”
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